
Ports of Call ( A common message)

English
She held his hand as they walked through the port
She leaned to kiss him on the head
And even after she placed her hands on his
That was the perfect thing to do

And so here they were, just the two of them
With a deep breath at their neck
She could taste strawberries
With the whole world at their feet

She'd only remove the covers
Trying to fish out the sweet
With the innocence of children
The mirror outside the port

Chorus

Don't recall how that can be
Beneath the port-hangar window
She went abroad the hanse the following morning
The harbor also seemed infused

Repeat

Chorus

Repeat 2*
German

Sie hielt seine Hand, als sie durch den Hafen gingen
Sie beugte sich zu ihm auf, um ihm den Kopf zu 
küssen
Und selbst nachdem sie ihre Hände auf seine legte
Das richtige zu tun

Und da waren sie, nur die beiden
Mit einem tiefen Atemzug um den Hals
Sie konnte Erdbeeren schmecken
Die ganze Welt zu ihren Füßen

Sie würde nur die Abdeckung entfernen
Das Süße versuchen herauszufischen
Mit der Unschuld der Kinder
Der Spiegel außerhalb des Hafens

Chor

Erinnere mich nicht, wie kann das sein
Unter dem Fenster des Hafen-Hangars
Sie ging ins Ausland mit der Hanse am folgenden 
Morgen
Der Hafen schien auch aufgegossen

Wiederholen

Chor

Wiederholen 2*
French

Elle a tenu sa main pendant qu’ils marchaient à 
travers le port
Elle se pencha pour l’embrasser sur la tête
Et même après, elle a mis ses mains sur son
C’était la meilleure chose à faire

Et voilà, ils ont été, seulement deux d'entre eux
Avec une respiration profonde à leur cou
Elle pourrait déguster des fraises
Avec tout le monde à leurs pieds

Elle aurait seulement enlever les couvercles des
Essayer de repêcher le doux
Avec l’innocence des enfants
Le miroir extérieur du port

Chœur

Ne me souviens pas comment cela peut être
Sous la fenêtre de port-hangar
Elle est allée à l’étranger la hanse le lendemain matin
Le port a également semblé infusé

Répétez

Chœur

Répétez 2 *
Dutch

Ze hield zijn hand als ze liep via de poort
Ze leunde om hem te kussen op het hoofd
En zelfs nadat ze haar handen op zijn geplaatst
Dat was de perfecte ding om te doen

En dus hier zij waren, alleen de twee van hen
Met een diepe adem in hun nek
Ze kon proeven van aardbeien
Met de hele wereld aan hun voeten

Ze zou alleen het verwijderen van de covers
Proberen om vis uit het zoete
Met de onschuld van kinderen
De spiegel buiten de haven

Koor

Weet niet hoe dat kan worden
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Onder het venster poort-hangar
Ze ging in het buitenland de hanse de volgende 
ochtend
De haven ook leek geïnfundeerd

Herhaal

Koor

Herhaal 2 *
Italian

Ha tenuto la sua mano come hanno camminato 
attraverso la porta
Lei si sporse per baciarlo sulla testa
E anche dopo mise le sue mani sul suo
Che era la cosa migliore da fare

E così qui sono stati, solo due di loro
Con un respiro profondo al loro collo
Ha potuto assaggiare le fragole
Con tutto il mondo ai loro piedi

Lei sarebbe solo rimuovere i coperchi
Cercando di pescare fuori il dolce
Con l'innocenza dei bambini
Lo specchio fuori dal porto

Coro

Non ricordo come che può essere
Sotto la finestra porta-hangar
E ' andata all'estero hanse la mattina seguente
Il porto sembrava anche infuso

Ripetere

Coro

Ripetere 2 *
Spanish

Ella sostuvo su mano mientras caminaban a través del 
puerto
Ella se inclinó para darle un beso en la cabeza
E incluso después de que ella colocó sus manos sobre 
su
Eso fue lo más perfecto

Y aquí estaban, sólo los dos
Con una respiración profunda en su cuello

Pudieron degustar fresas
Con todo el mundo a sus pies

Ella sólo le retire las cubiertas
Tratando de pescar el dulce
Con la inocencia de los niños
El espejo fuera del puerto

Coro

No recuerdo cómo que puede ser
Debajo de la ventana del puerto-hangar
Fue en el extranjero el hanse la mañana siguiente
El puerto también parecía infusa

Repetir

Coro

Repetir 2 *
Portuguese

Ela segurou sua mão enquanto caminhavam através da
porta
Ela se inclinou para beijá-lo na cabeça
E mesmo depois que ela colocou as mãos sobre seu
Isso foi a melhor coisa a fazer

E então aqui eles foram, só os dois
Com uma respiração profunda no seu pescoço
Ela poderia saborear morangos
Com todo o mundo a seus pés

Ela só iria retirar as tampas das
Tentando pescar fora o doce
Com a inocência das crianças
O espelho do lado de fora do Porto

Coro

Não me lembro como é
Abaixo da janela de Porto-hangar
Ela foi no estrangeiro a hanse na manhã seguinte
O porto também parecia infundido

Repita

Coro

Repita 2 *

X3201 xx3210 302003 | xx3210 022000 302003 | 022000 x3201 xx3210 |


